
2023年度
ね ん ど

 にほんごきょうしつ 予定表
よ て い ひ ょ う

 
Schedule of Nihongo Kyoshitsu (2023)／Calendário do Nihongo Kyoushitsu (2023) 

12月
がつ

 ～ 3月
がつ

  [15:30～17:00] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第 3 期 

3rd term 

3.º Período 

にちようび 

Sunday, 

Domingo 

12 月, 

 December, 

Dezembro 

1 １０ 

2 １７ 

1 月, 

January, 

Janeiro 

3 ７ 

4 １４ 

5 ２１ 

6 ２８ 

2 月, 

February, 

Fevereiro 

7 ４ 

8 １１ 

9 １８ 

10 ２５ 

3 月, 
March,  
Março 

11 ３ 

12 １０ 

◆教科書, Text, Apostila 

・検定, Japanese Proficiency Exam, Proficiência Jap. 

N5 レベル (A, B ,C)…みんなの日本語Ⅰ( Minna no NihongoⅠ) 

N4 レベル…みんなの日本語Ⅱ(Minna no NihongoⅡ)、 

TRY 日本語能力試験 N4 

N3 級…「日本語能力試験」対策、日本語総まとめ N3 文法･読解 

N1/N2 級…新完全マスター1/2 級日本語能力試験、文法･読解の各問題対策 

 

◆クラス, Course, Curso  (課, Chapter, Capítulo) 

1.入門/ Introductory/ Introdução  

2. N5 レベル A/ N5 level A/ N5 nível A (1-8) 

3. N5 レベル B/ N5 level B/ N5 nível B (9-16) 

4. N5 レベル C/ N5 level C/ N5 nível C (17-25) 

5. N4 レベル/ N4 level/ N4 nível (26-50)    

6. 検定 N1, N2, N3 /Japanese Proficiency Exam/ Proficiência Jap 

連絡先
れんらくさき

, Inquiry, Informações 

豊橋市
と よ はし し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

,  

Toyohashi International Association (TIA) 

Associação Internacional de Toyohashi 

〒440-0888  

豊橋市駅前
とよはししえきまえ

大通
おおどおり

2丁目
ちょうめ

81 ｴﾑｷｬﾝﾊﾟｽ ｲｰｽﾄ 2階
かい

, 

emCAMPUS EAST 2F, 2-81 Ekimae-odori Toyohashi 

Toyohashi-Shi Ekimae Odori 2-81 emCampus 
East 2 andar 
TEL: 0532-55-3671/080-3635-0783/090-1860-0783 

FAX: 0532-55-3674 

 

 登録料
とうろくりょう

,  

Fee, Taxa de cadastro 

500円
えん

／1期
き

, 

￥500／one term, 500yenes／período 

＊期
き

の途中
とちゅう

から入
はい

っても登録料
とうろくりょう

がかかります。

途中
とちゅう

でやめても登録料
とうろくりょう

は返
かえ

しません。 

＊The registration fee is necessary even if you enter the 

class from the middle of the term. There is no refund 

when you withdraw from the class in the middle of the 

term. 

＊Mesmo entrando no meio do período deverá 

pagar a mesma taxa. Caso cancele, não haverá 

devolução. 

 

台風
たいふう

の時
とき

のきょうしつについて, 

In case of a typhoon, Caso venha o Tufão no dia da aula. 

テレビの天気
て ん き

予報
よ ほ う

かニュースを見
み

てください。午後
ご ご

２時
じ

に、東三河
ひがしみかわ

南部
な ん ぶ

に｢暴風
ぼうふう

警報
けいほう

｣または、｢大雨
おおあめ

警報
けいほう

｣が出
で

てい

たら、きょうしつはお休
やす

みです。 

Please check the weather forecast on TV to learn about possible 

bad weather conditions. If a weather emergency like a storm or 

flood warning (bou-fuu-kei-hou or Oo-ame-kei-hou) is 

announced by 2pm, class will be canceled. 

  Favor checar a previsão meteorológica da TV. Caso 

esteja em estado de alarme até às 14:00hs no estado de 

Higashi Mikawa Nanbu não haverá aula. Somente em 

caso de [Boufu Keihou → Alerta de tempestade] ou 

[Ooame Keihou → Alerta de chuva forte]. 

きょうしつを休
やす

むときは 

In case of absence, Quando precisar faltar 

豊橋市
と よ はし し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

に電話
で ん わ

をして、名前
な ま え

（フルネーム）、

曜日
よ う び

、クラス、先生
せんせい

の名前
な ま え

を伝えてください。 

れい）にほんご きょうしつ やすみます。わたしの なまえは 〇〇です。 

〇〇ようびの 〇〇クラスです。せんせいの なまえは 〇〇です。 

Please call TIA and tell us your full name, day and course of 

your class and your Japanese teacher’s name. 

Favor ligar pra Associação Internacional e informar seu nome 

completo, dia da semana da aula, seu nível, nome do professor. 

 

 


